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min almindelige Anstuelsek troer jeg ogsaa, at 
det er fuldkommen overeensstemmende dermed, 
at« jeg ikke« nu har villet fremkalde Een« heel ny 
fuldstændig Lov för Liimfjordsfiskeried «Det 
forekommer mig ogsaa, at der er saameget min- 
dre Anledning til nu at søge at bevirke en, om 
jeg saa maa sigesafsluttende Lov for"Liimfjords- 
fiskeriet, som de foregaaende 10 Aars Erfaringer 
jo have viist, at man har seet sig i den Nød- 
vendighed i Løbet af samme w Gange ved Lov 
at forandre de i Loven af«29deDecember1857 - .-.-«- 
vedtagne Bestemmelser, foruden at disse ved 
Anordninger og ministerielletBekjendtgjorelser 
have faaet andre, mindre ivæsentlige Ændrin- 
ger, og der altsaa vilde være al Udsigt til, at 
en nu i 1866 vedtagen assluttende Fiskerilov 
ikke vilde have synderlig« bedre«Skjæbne, end 
Loven af «18«57 har havt, men tvertimod stadigt; 
vilde blive anfcegtet og stadigt vilde undergaae« 
forskjellige Forandringer. 

Vindue :  ZJeg nærer dog d'et Haab, at 
hvis det Forslag, der nu er fremkommet fra 

» den ærede Minister, bliver vedtaget, vi saa deri 
ville kunne»see en Asslntning af Forhandlitis 
gerne on; Ordningen af Fiskeriet i Liimfjorden. 
Det er ganske vist, at der er foretaget Væsen« 
lige Forandringer, og at der er talt og søgt( 
om at faae mange flere i den korte Tid, der 
er hengaaeh siden Loven af 29de December 
1857 blev vedtagen ; men med nærværende For- 
slag, som det glæder mig, at den Tcerede Mini- 
ster har fremlagt, troer jeg rigtignok, at Fi- 
skerne ville finde sig saa veltilfredse, at alle. 
Klager derved ville ophøre. Det skulde endmere 
have glædet mig, om den ærede Minister i 
dette Tilfælde havde fulgt Commissionens Jnd- 
stilling om, istedetfor, som det nu er Tilfældet, 
at have Bestemmelserne for Fiskeriet iLiimfjors 
den paa tre Steder, at faae dem samlede un- 
oer er Hele. Man maa nemlig vel lægge 
Mærke til, at det er Lægfolk, Fiskere, der skulle 
rette sig efter Loven, og som ville blive straf- 
fede i Tilfælde af, at de overtræde den; jeg 
troer, at man af dette Hensyn her bør gjøre, 
hvad man vistnok ellers ikke gjør i andre al:- 
mindeligeTilscelde, naar der i saa kort en Tid  
ridkommer forskjellige Love om det samme For- 
hold, nemlig samle de forskjellige Lovbesteinmelser 

paa eet Sted. Jeg troer, at der maa læg- 
ges Vægt paa, at der her Jer Tale om Fiskere, 
som ikke kunne fortolke Love eller sammenholde 
flere forskjellige Love med hinanden, og derfor 
vilde jeg meget ønske, at den ærede Minister 
vilde gaae ind paa, hvad Commissionen har 
foreslaaet, at samle det Hele i eet Forslag. 
Der kan ganske vist være en Grund, som jeg 
forøvrigt heller ikke har overseet, der gjoridet 
mindre væsentligt nu end under andre Om- 
stændigheder, at Fiskerne beqvemt og klart kunne 
overskue Loven, og det er den, at de Baand 

Inn ville blive»løste, der have givet Anledning 
til  Overtrædelser af Loven; en saadan større 
Overfkuelighed har altsaa mindre Betydning 
nu end tidligere, da der var daglig Anledning 
til at overtræde Loven. ; , » 

Jeg er ved Sagens tidligere Forhandling 
altid gaaet ud fra, at Liimfiorden ved fine to 
Udløb staaer »i Forbindelse med de større Have, 
og at Fiskene som Følge deraf vandre ind. fra 
Havet og ud igjen, og jeg har derfor ikke havt no- 
gen Betænkelighed ved-at gaae ind paa de unæg- 
telig meget bethdelige Friheder, som efter dette 
Forslag blive Fiskerne tildeel; navnlig har jeg 
slet ingen Betænkelighed ved at gaae ind paa 
at lukke op for alle de laasede Pande. Jea 

ser aldeles enig med den ærede Minister, og 
nu efterat have hørt ham udtale sig, mere end 
tidligere, da jeg havde en vis Frygt for, at 
Ministeren ikke havde optaget Forslaget»efter 
Commissionens egne Motiver, men havde alene 
taget Hensyn til Ministerens sagkyndige Raad- 
gkVekx tbi til dette iaaktmdiaa sikkert-saa tit-i«- 

slelfer og Erklæringer, fom ledsage Motiverne, 
smaa jeg sige, at jeg har ikke videre Tillid. 
Den nedsatte Commission har efter min Me- 
ning paa en meget grundig Maade søgt atsætte 
sig ind i de forskjellige Forhold, og det er min 
fulde Overbeviisning, at den. i hvad den dat: 
foreslaaet, baade har taget et væsentligt Hensyn 
til Fiskernes Tarv og derhos igjennem de for- 
skjellige Fiskere ogsaa virkelig er kommen til en 
temmelig rigtig Opfattelse as Sagen. Derimod 

har Ministerens sagkyndige Consulent troet, at 
Commissionens Medlemmer have været i Vild- 
sarelsez efter min Mening har den sagkyndige 
Fisker væretiVildfarelse, og jeg skal ikke nægte, 
at det forekommer mig, at der er Anledning 


